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A Study of Trangitivity:
Some Observations on the Agent in Japanese and English Discourse

Kaori Tagjima

Abstract

The purpose of this study is to observe and analyze conversation, especially focus on the
agentivity in Japanese and English discourse. lkegami (1991) showed that English is the
“do-language” and Japanese is the “become-language”, however, these findings were not
collected from the natural data. Therefore, this study will examine his findings. The data
showed that the Japanese has a strong tendency to drop subjects, then, there were also
substitute elements to support these subject ellipsis. The findings supported the possibility
of Ikegami’s theoretical background.
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You know, Cynthia Bogal, the lady, with akind
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A weird hair?
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and stuff and she could recommend people, she
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stuff

Wow.
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